
Denumirea programului de studii universitare de master: 

Plurilingvism și inteligență artificială (interdisciplinar cu domeniul Inginerie electronică, 

telecomunicații și tehnologii informaționale) 

Data și ora concursului: 15 iulie 2026, ora 9.00 (Proba 1), ora 12.00 (Proba 2) 

Probe concurs: 

Proba 1- Probă orală de evaluare a cunoștințelor fundamentale conform tematicii 

Proba 2 - Prezentarea unui proiect de cercetare 

 

TEMATICĂ 

1. Clase și categorii gramaticale (substantiv/nume, adjectiv,verb, adverb) 

2. Grupuri sintactice (grupul nominal, grupul verbal, grupul prepozițional) 

3. Categorii semantice (sinonimie, polisemie/ omonimie, antonimie, paronimie) 

4. Stiluri funcționale și limbaje de specialitate 

5. Strategii și procedee de traducere (transformări, parafrazări, reformulări, traducere literală, 

echivalență). 
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